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     Hvad 
  betyder    MuLTIMEDIeSCENARiER

                 for 
                 os?

Når vi taler om, at multimediescenarier på afgørende måde kan understøtte kreative læreprocesser, interaktiv vejledning, empowerment og e-læringsmiljøer, hvad mener vi så med scenarier?


SCENARIERNES MULTIMEDIER
”Multimedier” bruges i dag om hvad som helst. Når vi bruger begrebet multimedier, handler det om, at vi ønsker at udnytte de nye medier til at skabe mere mangfoldighed, dybde og oplevelse i materialerne. Forudsætningen for at gode læreprocesser igangsættes er, at der er sket et indbrud, en forstyrrelse i eller af den vante mentale orden. Multimedierne kommer mere ind under huden på den lærende, bla.a. fordi de kan fylde rummet med lyd og visualitet. De får fat i og aktiverer flere sanser på én gang.
Samtidig giver multimedierne os mulighed for at differentiere og fokusere udtrykkene. Visse elementer fremtræder klarest som billeder, nogle som lydbilleder og andre igen som levende billeder. Denne mulighed for at vælge, betyder at vi kan iværksætte en langt mere præcis overensstemmelse mellem form og indhold, end det tidligere har været muligt.
Sidst, men ikke mindst, giver multimedierne fornyede muligheder for at bearbejde materialet æstetisk. Æstetikken er en undervurderet dimension i læreprocessen. Et nærmere kig ind i det gamle freudske univers vil fortælle, at læreprocessen og æstetikken begge har sublimeringen til fælles og at det æstetiske udtryk i alle dets varianter har mange flere aktier i produktiv læring og videnskabelse, end oftest antaget.


SCENARIER CONTRA MATERIALER
Vi arbejder i to retninger. Dels med åbne mosaikker af multimediematerialer, hvor den lærende går ind og udforsker de enkelte dele og selv vælger, hvad der kan understøtte det aktuelle behov. En digital materialesamling til fri udforskning.
Dels med scenarier hvor den lærende deltager i det fortælleforløb, der udgør scenariets handling. Scenarierne beskriver fokuseret og afgrænset et bestemt forløb, en bestemt situation, eller i simuleret form et bestemt stykke virkelighed.
Det enkelte scenarie er et element i en større struktur af scenarier, hvis indbyrdes relationer også ofte vil være narrativt organiserede.

Scenarierne kan derfor sidestilles med kapitler i en bog eller bedre: en novellesamling med fælles grundtema eller grundtemaer. Ofte vil scenarierne være organiseret i et antal overordnede temaer, hvortil der vil høre et større eller mindre antal fortællinger, nemlig scenarierne.
Det enkelte scenarie anvender de medier og fortælleformer, der svarer bedst til budskabet. Som regel vil flere medier blive blandet: tekst, grafik, tegninger, lyd, videosekvenser og animationer. Det vil give scenarierne en dejlig collageagtig karakter og det vil give stor udtryksfrihed til designerne.

DIALEKTIKKEN MELLEM SCENARIE OG DIALOG
Mange cdrommer har i de seneste år arbejdet med en såkaldt interaktiv scenariemodel, hvor den lærende via svar på en række dilemmaer, bliver ledt videre til næste scene – afhængig af svarets karakter.

Denne systemindbyggede interaktivitet tror vi ikke så meget på. Slet ikke til de opgaver, vi skal arbejde med. Vores scenarier er godt nok til at arbejde selvstændigt med, men de peger hele tiden ud af systemet og ind i et socialt organiseret dialogrum.

Hvis man derfor spørger: hvordan kommer den lærende videre fra ét scenarie til et andet, så er der flere muligheder. Mange af dem er programmerede og stive og ret beset meget virkelighedsforenklende.
Overgangen mellem de forskellige scenarier eller etaper i vores koncept foregår derimod i det sociale dialogrum.

Efter at have gennemarbejdet et scenarie, bliver den lærende ikke sendt videre ved at besvare et programmeret spørgsmål, men ved at indgå i en dialog om scenariets indhold. Enten med en vejleder eller en studiegruppe, eller begge dele. Vejleder og lærende beslutter så i fællesskab, hvilket scenarie den lærende nu bør gå i gang med – i lyset af erfaringerne fra den første.

Den lærende vil derfor danne helt sin egen vej gennem scenarielandskabet – og vejen vil blive banet af dialogerne i det sociale rum mellem de enkelte selvstændige eller gruppebaserede etaper.
Denne dialektik mellem scenarier og social dialog finder vi optimal til stort set alle de læringsmiljøer, vi arbejder med. Og det giver en ekstrem god mulighed for at fokusere på den enkelte deltagers behov.

SCENARIERNES MOSAIKKER
Scenarierne vil oftest være organiseret i større temaer eller felter, såsom: familien, skolen, sprog. I mange sammenhænge vil det endog være ønskeligt at danne større klynger af sammenhængende procesfelter, især hvis det drejer sig om længere deltagerforløb. I vejledningssammenhæng kunne man tænke sig tre forløbsfaser med forskellige tematiske spor i hver: personlig afklaring, gennemarbejdning og udforskning, fra viden til handling. Disse faser kunne repræsentere en personlig parathedsmodel.
De enkelte temaer indeholder så et antal scenarier, der belyser forskellige dele af teamet. Det enkelte scenarie er altid meget konkret og fokuseret, aldrig abstrakt og diffust: en lille del af virkeligheden beskrives i dybden. De enkelte scenarier i dette tema kan så enten hænge logisk og tidsligt sammen eller være sidestillede.
Fordelen ved denne mosaik er dels, at den enkelte i samråd med vejleder og gruppe kan bane sin egen vej gennem landskabet. Alle skal ikke følge samme sti. Dels at de enkelte scenarier eller temaer kan fungere selvstændigt og derfor bruges i mange andre sammenhænge – måske være en del af det ovennævnte multimediemateriale til fri udforskning.

Den lærende kan uden videre krydse mellem de forskellige temaer (måske indenfor en af forløbsfaserne), alt efter behov og erfaringer. Processen kan hele tiden justeres undervejs – i kraft den sociale dialog mellem hvert enkelt scenarie.


SCENARIERNES ENKELTHED OG OPLEVELSESDYBDE
Det enkelte scenarie skal på samme tid være enkelt i formen og dybt i indholdet. Et scenaries indhold baserer sig på eksemplarisk fremstilling, dvs. på en godt og dybt beskrevet udsnit af en fokuseret virkelighed. Scenarier er altid narrativt organiseret, det fortæller en historie. Det meddeler ikke viden eller abstrakt indhold, men har fortællingens form.
Til forskel herfra er mange websites meget komplekse, hvad angår mængden af fremstillet information, men har ingen indholdsmæssig dybde. Fortælleformen bygger bro mellem viden og det personlige.
Et scenarie fortæller derfor en meget afgrænset historie om et meget afgrænset stykke virkelighed. Til gengæld fortælles der med mange vinkler og på mange måder om dette stykke virkelighed. Og den differentierede brug af mange udtryksformer betyder også, at dette stykke virkelighed kan beskrives i mange ”sprog”, i mange medier, og derved uddybe den indsigt eller undren, scenariet skal frembringe.

Men oplevelsesdybden betyder for os ikke, at scenariet er rundt og afsluttet og behager den lærende. Scenarierne skal åbne og ikke lukke problemstillingerne – ud mod det sociale dialogrum –, men skal netop give den lærende værktøjer, energi og forståelse til at kunne og ville håndtere problemstillingerne i dialogrummet.


SCENARIERNES STOF
Vi vil altid tilstræbe at det stof, scenarierne er gjort af, er hentet direkte fra den virkelige verden. Vi tilfører scenarierne fiktionens form og vi tilføjer narrativ sammenhæng, men selve råstoffet skal være hentet fra virkelighedens egne scenarier – og ikke fra vidtløftige konstruktioner.
Det stiller store krav til research, materialeindsamling og samarbejde med mange mennesker, men resultatet er en autenticitet, der klart understøtter ønsket om dybde i indholdet.

Ofte er det lettere at konstruere arketyper og syntetiserede modeller ud fra en viden om problemstillingen, men uanset hvor dygtigt dette er gjort, vil den lærende hurtigt mærke, at det ikke rigtigt kommer ind uden huden…

Kravet om autenticitet er endnu et krav om at undgå abstrakte og steriliserede fremstillinger.


ET SCENARIE-SCENARIE…
Lad os tage et eksempel, hvis klodsethed omgående undskyldes.
Sabina er hjemmegående husmor på 32 år og vil gerne i gang med noget uden for hjemmet. Manden er ofte sygemeldt i længere perioder og økonomien er anstrengt.
Sabina har deltaget lidt i nogle grupper af indvandrerkvinder i det område, hun bor i.

Efter nogen tids forberedelser i gruppen skal hun selv i gang med at arbejde med scenarierne. Hun har fået en grundlæggende viden om, hvordan hun bruger dem. Hun kommer på centret et par gange om ugen for at arbejde med dem.
Det første scenarie hedder Hvorfor går danske kvinder på arbejde? Og handler om hendes egen situation. De kulturelle forskelle fremstilles eksemplarisk og konkret.

Et par uger efter snakker Sabina både med vejlederen og gruppen og de fortæller om deres arbejde med scenarierne. Sabina ender med at ville gå videre med en gruppe scenarier, der handler om forholdet mellem mand og kvinde i Danmark.
Efter en uges tid henvender hun sig nu til vejlederen og får en snak om nogle problemer med denne gruppe scenarier: hendes sprogkundskaber rækker ikke til at få ordentligt fat i indholdet.

Derfor beslutter hun i samråd med vejlederen – og to fra gruppen – at arbejde med en gruppe scenarier, der egentlig handler om mange af de samme ting, men som lægger mest vægt på sprogtræningen: hvad hedder forskellige ting på de to sprog og hvilke betydningsforskelle gemmer der sig bag ordene?

Der går nu en hel måned, hvor Sabina arbejder med sprogtræningen – dels selvstændigt, dels sammen med de to andre fra gruppen. Hun snakker i denne periode sammen med vejlederen én gang om ugen.
Herefter foreslår vejlederen at Sabina arbejder nogle uger på centret med at kunne kommunikere på nettet – de skal nemlig til at bruge dette for at deltagerne kan få hurtigere svar på nogle problemer, dels fra vejlederen, dels fra dem de arbejder sammen med.

Sabina går efter disse uger med IT-træning så atter i gang med den scenarie, hun i sin tid måtte forlade. Udbyttet er rimeligt nu og hun føler sig klar til at gå i gang med nogle scenarier, der handler om, hvilke uddannelser kvinder kan få og hvad de går ud på.

Det er en stor mundfuld og det tager Sabina over en måned at komme igennem de scenarier, hun har valgt. Hun skriver nu logbog på nettet om, hvad hun får ud af det og når hun snakker med vejlederen, bruger de det hun har skrevet ned i løbet af arbejdet. Det giver noget skrivetræning, selv om noget af det er skrevet på iransk.

Efter denne periode mener vejlederen, at de sammen er parate til at planlægge lidt mere målrettet: Sabina skal arbejde med to typer uddannelser og med nogle scenarier, der giver hende solide indtryk af, hvilke typer opgaver man kan få i de to typer jobs.

Sabina klarer disse scenarier uden de store problemer og hun er nu ret klar over, hvad hun vil prøve at satse på.

Derfor slutter hun sin vej gennem scenarierne af med at arbejde med nogle meget handlingsorienterede situationer: hvordan kommer jeg i gang, hvem skal jeg snakke med, hvordan kan jeg forberede mig?

Forløbet krydres med en række besøg hos personer, der kender uddannelsen og de efterfølgende jobs.

Parallelt med arbejdet med scenarierne har Sabina arbejdet i den gruppe, hun var kommet i helt fra starten. Her snakker de vedvarende om reaktionerne fra hjemmet og fra miljøet på Sabinas aktiviteter og de snakker ikke mindst om de indtryk de har fået gennem de forskellige veje, de har brugt gennem scenarielandskabet.

I disse scenarier vil der sandsynligvis blive anvendt følgende udtryksmidler:

· små præcise tekster (nogle danske, nogle på to sprog)
· små videosekvenser til fremstilling af nøglescener
· videooptagede rollespil fra teatertruppen

· musiksekvenser der understøtter dybden i problematikken

· interviews i lydform med tekstakkompagnement

· grafiske flader der understøtter motivation og koncentration

· mindre diassekvenser og animationssekvenser.

Selve den samlede scenariestruktur fremstilles i en særlig sekvens på en visuel spændende måde, således at alle kan få indsigt i, hvordan de hænger sammen og hvordan man kan finde vej gennem dem.
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